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Geromin 
interpreta 
l’arredo bagno 
con stile e 
unisce al design 
moderno 
una grande 
funzionalità.
Geromin interprets bathroom furniture with 
style and combines modern design with 
great functionality.

Geromin interprète l’ameublement de salle 
de bain avec style et combine le design 
moderne avec une grande fonctionnalité.
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“We bring a special kind of creativity to what we do, which comes from working as a team. We are all on board
the same ship, sailing towards exciting new products, collections and designs. This is the spirit of Gruppo Geromin,
the one that every day makes us find the pleasure of creating exceptional things.”

“Nous travaillons avec cette créativité spéciale qui naît de la collaboration, du sentiment de faire tous partie d’un 
grand équipage en navigation vers l’émotion d’un nouveau produit, d’une nouvelle ligne, d’un nouveau design.
C’est l’esprit qui anime notre Groupe et qui chaque jour nous fait retrouver le plaisir des choses faites à la perfection.”

“Lavoriamo con quella speciale 
creatività che nasce dalla 
collaborazione, dal sentirsi tutti 
parte di un grande equipaggio 
in navigazione verso l’emozione 
di un nuovo prodotto, una 
nuova linea, un nuovo design.
E’ questo lo spirito che anima 
il nostro Gruppo, e che ogni 
giorno ci fa trovare il piacere 
delle cose fatte a regola d’arte.”

“Da oltre 70 
anni, Gruppo 
Geromin impiega 
materiali di pregio 
e tecnologie 
all’avanguardia 
per progettare 
e realizzare 
ambienti wellness 
e arredo bagno
di qualità.”

“For over 70 years, Gruppo 
Geromin has been using 
quality materials and 
cutting-edge technologies 
to design and create quality 
wellness areas and bathroom 
furnishings.”

“Depuis plus de 70 ans, 
Gruppo Geromin utilize des 
matériaux de haute gamme 
et des technologies à l’avant-
garde pour concevoir et 
réaliser des espaces ambiants 
et un ameublement de salle 
de bain de qualité.”

HAFRO - SAUNA VITA

GEROMIN
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Your Exclusive Space
Total living bathroom & wellness
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Profondità 45 cm 
per ottimizzare
lo spazio 

Bathroom
Riva

La maniglia integrata sulla lunghezza 
del frontale unisce una nuova 
estetica alla massima funzionalità.

The new Joy handle
The integrated handle along the 
length of the front combines a 
new aesthetic with maximum 
functionality.

La nouvelle poignée Joy
La poignée intégrée sur toute la 
longueur de la façade combine 
une nouvelle esthétique avec une 
fonctionnalité maximale.

La nuova
maniglia Joy

La profondità ridotta della collezione 
permette di arredare con stile ambienti di 
piccole dimensioni, sfruttando al meglio
ogni centimetro. 

A depth of 45 cm to optimize space
The reduced depth of the collection allows 
furnishing small rooms with style, taking 
advantage of every centimetre.

Une profondeur de 45 cm pour
optimiser l’espace
La profondeur réduite de la collection permet 
de meubler les petites pièces avec style,
en profitant de chaque centimètre.

Una vasta scelta di finiture che si adattano a gusti e stili
di arredo bagno diversi. 

Great customization to satisfy every need
A wide choice of finishes that adapt to different tastes and 
styles of bathroom furniture.

Grande personnalisation pour satisfaire tous les besoins
Un large choix de finitions qui s’adaptent aux différents 
goûts et styles de mobilier de salle de bain.

Grande personalizzazione
per soddisfare ogni esigenza 

Profondità
Depth
Profondeur

45cm
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Comp. RIV 01
H 210 x L 113 x P 45 cm

Vasca Avigo 170x75
Avigo bathtub
Baignoire Avigo
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Riva | collection
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Comp. RIV 02
H 200 x L 98 x P 45 cm

Sanitari Voga
Voga bathroom fixtures

Sanitaire Voga

Ethos C
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Riva | collection

La specchiera retroilluminata e l’originale led 
incassato alleggeriscono il volume della base.

Bright details for a compact furniture
The backlit mirror and the original built-in 
LED lighten the volume of the base.

Détails lumineux pour un meuble compact
Le miroir rétro-éclairé et la LED intégrée 
allègent le volume de la base.

Dettagli luminosi
per un arredo compatto
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Comp. RIV 03
H 200 x L 148 x P 45 cm

Side Free 8
Icon column

Sanitari Stino
Stino bathroom fixtures
Sanitaire Stino

- 18 19 -Bathroom RIVA collection



Lo specchio dalle linee pulite e
con luce integrata dona luminosità, 
completando l’ambiente.

The new Wave mirror
The mirror with clean lines and built-in 
light gives brightness to the composition, 
completing the environment.

Le nouveau miroir Wave
Le miroir aux lignes épurées et à la lumière 
intégrée donne de la luminosité à la 
composition, complétant l’environnement.

La nuova specchiera Wave

Riva | collection
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Comp. RIV 04
H 210 x L 128 x P 45 cm

Sanitari Fio
Fio bathroom fixtures

Sanitaire Fio
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Riva | collection

Top in Mineraltek opaco con vasca integrata e base a 
terra in melaminico Sablè grigio: la combinazione ideale 
per donare naturalezza e stile all’ambiente bagno. 

Matt Mineraltek top with built-in sink and grey Sablè 
melamine ground base: the perfect mix to give both 
naturalness and style to your bathroom.

Plan de toilette Matt Mineraltek avec lavabo intégré et 
base au sol en mélaminé Sablè gris: le mélange parfait 
pour donner à la fois naturel et style à votre salle de bain.
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Comp. RIV 05
H 220 x L 148 x P 45 cm

Piatto doccia Forma 200
Icon taps
Box doccia Stylè

Forma 200 Shower tray
Icon taps
Stylè shower cabin

Receveur de douche Forma 200
Icon taps
Cabine de douche Stylè
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Riva | collection

La nuova lampada Urban dal design
moderno e la specchiera con regolazione 
d’intensità della luce si integrano con le
linee minimali dell’arredo.

Double brightness
The new Urban lamp with a modern design and 
the mirror with adjustable light intensity perfectly 
blend with the minimal lines of the furniture.

Double luminosité
La nouvelle lampe Urban au design moderne et 
le miroir à intensité lumineuse réglable s’intègrent 
aux lignes minimales du mobilier.

Doppia luminosità
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Comp. RIV 06
H 200 x L 78 + 78 x P 45 cm

Sanitari e vasca Fio
Fio bathroom fixtures

and bathtub
Sanitaires et

baignoire Fio
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A complete bathroom area, where every 
detail is accurately designed.
Un espace salle de bain complet, où chaque 
détail est conçu avec précision.

Un bagno 
completo,
curato in ogni 
dettaglio
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Meno profondità,
maggiore comfort
La base sospesa e profonda 45 cm, con lavabo 
integrato, valorizza gli ambienti stretti e lunghi, 
ottimizzando al massimo lo spazio.

Less depth, more comfort
The 45 cm deep suspended base, with
built-in sink, enhances narrow and long rooms, 
maximizing optimization of space.

Moins de profondeur, plus de confort
La base suspendue de 45 cm de profondeur, avec 
lavabo intégré, met en valeur les pièces étroites et 
longues, en maximisant l’optimisation de l’espace.

Riva | collection

Comp. RIV 07
H 200 x L 148 x P 45 cm

Box doccia Stylè
Icon column
Sanitari Avigo

Stylè shower cabin
Icon column
Avigo bathroom fixtures

Cabine de douche Stylè
Icon column
Sanitaire Avigo
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Riva | collection

La finitura Cactus Laccato della composizione 
viene ripresa nelle colonne, per un effetto 
armonioso e moderno che mette in dialogo 
tutti gli elementi.

A coordinated bathroom furniture
The Cactus lacquered finish of the composition 
echoes the colour of the columns, for a 
harmonious and modern effect that makes all 
the elements communicate with each other.

Un meuble de salle de bain coordonné
La finition laquée Cactus de la composition fait 
écho à la couleur des colonnes, pour un effet 
harmonieux et moderne qui fait communiquer 
tous les éléments entre eux.

Un arredo bagno
coordinato
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Comp. RIV 08
H 200 x L 128 x P 45 cm

Piatto doccia Forma 200
Icon taps

Box doccia Stylè

Forma 200 Shower tray
Icon taps

Stylè shower cabin

Receveur de douche Forma 200
Icon taps

Cabine de douche Stylè
Practical furniture for an organized space
Des ameublementes pratiques pour un espace organisé

Arredi pratici per
uno spazio organizzato
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Riva | collection

L’innovativo design della nuova 
maniglia Joy permette un’apertura 
agevole dei cassetti.

The innovative design of the new 
Joy handle allows an easy opening 
of the drawers.

Le design innovant de la nouvelle 
poignée Joy permet une ouverture 
facile des tiroirs.

- 40 41 -Bathroom RIVA collection



Finiture
Riva

Finishes - Finitions 
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SB2
Sablè Bianco
White Sablè - Sablé Blanc

SB3
Sablè Grigio
Grey Sablè - Sablé Gris

SB1
Sablè Naturale
Natural Sablè - Sablé Naturel

MELAMINICI SABLÈ
Sablè Melamine - Mélaminés Sablé

MI1
Millennium bianco
White Millennium - Millennium blanc

EN1
Engadina grigio chiaro
Light Grey Engadina - Engadina gris clair

ENGADINAMILLENNIUM

Ispirato al legno dolce dei pini rossi: di essi esprime tutta l’estrema levigatezza e omogeneità che si trasmettono nella composizione, qualità, che si 
possono apprezzare soprattutto al tatto. Ciò che caratterizza questa nuova finitura è la sua evidente fiammatura, che crea intriganti effetti visivi grazie 
ad una successione imprevista di livelli opachi e lucidi. È in questo contrasto che Millennium diventa disegno decorativo d’impatto.

Inspired by the softwood of red pines, it conveys all the extreme smoothness and homogeneity, qualities that can be appreciated on the composition 
above all by touching. What makes Millennium stand out is the dominant speckle, which creates intriguing visual effects thanks to an unexpected 
succession of matt and glossy layers. The overall result is a decorative finish with striking impact.

Inspiré par le bois tendre des pins rouges, il exprime toute l’extrême douceur et l’homogénéité de la composition, des qualités qui s’apprécient avant 
tout au toucher. Ce qui caractérise cette nouvelle finition, ce sont les effets visuels intrigants créés par la succession inattendue de couches mates et 
brillantes. C’est dans ce contraste que Millennium devient un design décoratif saisissant.

MILLENNIUM

Calda raffinatezza dal sapore vintage per Engadina, una nuova finitura che rielabora le venature tipiche dell’abete sabbiato, realizzata in una vasta 
gamma cromatica. Una soluzione dal gusto piacevolmente evocativo e retrò, che mantiene il caratteristico stile Cleaf nella rilettura di moduli estetici 
legati alla tradizione secondo una visione perfettamente calata nella contemporaneità.

Engadina is a new, elegant finish with a vintage flavour, which reinterprets the typical grain of sandblasted spruce wood, produced in a wide range of 
colours. A solution with a pleasantly evocative and retro taste, which maintains the characteristic Cleaf style linked to tradition according to a vision 
that is perfectly immersed in the contemporary.

Engadina est une nouvelle finition élégante au goût vintage, qui réinterprète le grain typique du bois d’épicéa sablé, produite dans une large gamme 
de couleurs. Une solution au goût agréablement évocateur et rétro, qui maintient le style caractéristique de Cleaf lié à la tradition selon une vision 
parfaitement immergée dans le contemporain.

ENGADINA

L’effetto spazzolato della finitura Sablè è tipico delle essenze lignee lavorate da abili mani artigiane, per chi ricerca la naturalezza del legno e desidera 
un arredobagno dall’aspetto moderno.

The brushed effect of the Sablè finish is typical of wood processed by skilled craftsmen, for those who seek the naturalness of wood and want a 
modern-looking bathroom furniture.

L’effet brossé de la finition Sablé est typique du bois travaillé par des artisans qualifiés, pour ceux qui recherchent le caractère naturel du bois et veulent 
un meuble de salle de bains à l’aspect moderne.
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SHERWOOD
Ispirata alle murature urbane tipiche dell’architettura industriale, la finitura Ares riproduce l’essenzialità e la profondità di una parete in calcestruzzo o 
intonaco spatolato.

Inspired by the urban wall designs found in industrial architecture, the Ares finish reproduces the simplicity and depth of a concrete or plastered wall.

Inspirée des murs urbains typiques de l’architecture industrielle, la finition Ares reproduit l’essentialité et la profondeur d’un mur en béton ou en plâtre 
spatulé.

RS1
Ares Bianco
White Ares - Ares Blanc

RS2
Ares Grigio
Grey Ares - Ares Gris

RS3
Ares Visone
Mink Ares - Ares Vison

ARES

RS4
Ares Grafite
Graphite Ares - Ares Graphite

SH2
Sherwood tabacco
Tobacco Sherwood - Sherwood tabac

SH1
Sherwood miele
Honey Sherwood - Sherwood miel

MELAMINICI
Melamine - Mélaminés

Una superfice dalla forte personalità, dai segni decisi e profondi, che prende ispirazione dalla quercia padana: la natura si esprime qui con un linguaggio 
deciso ed inequivocabile. Le cromie selezionate dal Cleaf research lab, permettono a Sherwood di inserirsi sia in spazi classici che contemporanei, 
arredi, boiserie, allestimenti che ricercano nell’aspetto visivo e tattile un dettaglio di stile.

A surface with a strong personality, with decisive and deep marks, inspired by the Po Valley oak: nature expresses itself here in a decisive and unequivocal 
language. The colours selected by the Cleaf research lab allow Sherwood to be used in both classic and contemporary spaces, furnishings, boiserie and 
fittings that seek in the visual and tactile aspect a stylish detail.

Une surface à forte personnalité, aux signes décisifs et profonds, inspirée par le chêne de la vallée du Pô : la nature s’exprime ici dans un langage décisif 
et sans équivoque. Les couleurs sélectionnées par le laboratoire de recherche Cleaf permettent d’utiliser Sherwood dans les espaces classiques et 
contemporains, dans l’ameublement, la boiserie et les accessoires qui recherchent un détail de style dans l’aspect visuel et tactile.

- 46 47 -Bathroom RIVA collection



LACCATO COLORE LUCIDO
Glossy lacquered colour- Couleur laquée brillante

Geromin Group has a wide choice of lacquered colours in matt and glossy versions. In addition to the colours included in the range, there is the 
possibility of customising the colour to meet the needs of any bathroom solution. Geromin is also environmentally conscious and uses water-based 
lacquers for its products.

Matt and glossy lacquered finishes RAL colour lacquering +15%

Gruppo Geromin propose un large choix de couleurs laquées dans les versions mates et brillantes. En plus des couleurs incluses dans la gamme, il 
est possible de personnaliser la couleur pour répondre aux besoins de toute solution de salle de bains. Geromin est également soucieux de l’envi-
ronnement et utilise des laques à base d’eau pour ses produits.

Finitions laquées mates et brillantes Laquage en couleur RAL +15 %

LACCATO COLORE OPACO
Matt lacquered colour - Couleur laqué mate

Gruppo Geromin dispone di una vasta scelta di colori laccati in versione Opaca e Lucida. Oltre ai colori inseriti in gamma, vi è la possibilità di per-
sonalizzare il colore in modo da soddisfare le esigenze di ogni ambiente bagno. Sempre con occhio attento all’ambiente Geromin adotta la laccatura 
all’acqua nel totale rispetto dell’ambiente.

LACCATI
Lacquered - Laqués

A01
Bianco

White - Blanc

A16
Bianco Perla

Pearl White - Blanc Perle

A11
Grigio Chiaro

Light Grey - Gris Clair

A17
Ghiaccio

Ice - Glace

A18
Grigio Cenere

Ash Grey - Gris Cendre

A12
Grigio Medio

Mid Grey - Gris Moyen

A19
Grigio Tortora

Dove Grey - Gris Tourterelle

A20
Grigio Efeso

Efesus Grey - Gris Efesus

A21
Grigio Fumo

Smoky Grey - Gris Fumé

A13
Grigio Scuro

Dark Grey - Gris Foncé

A22
Grigio Bromo

Bromo Grey - Gris Bromo

A15
Nero

Black - Noir

A23
Brown

A24
Grigio Londra

London Grey - Gris Londres

A25
Grigio Cosmico

Cosmic Grey - Gris Cosmique

A26
Cashmere

A02
Bianco Panna

Creamy white - Blanc Crème

A03
Beige Scuro

Dark Beige - Beige Foncé

A14
Marrone

Brown - Marron

A27
Marsala

Marsala - Marsala

A28
Toffee

A29
Miele

Honey - Miel

A30
Aragosta

Lobster - Homard

A05
Arancio
Orange

A04
Giallo

Yellow - Jaune

A31
Ocra

Ochre - Ocre

A07
Rosso

Red - Rouge

A32
Ciliegia

Cherry - Cerise

A06
Corallo

Coral - Corail

A33
Blush Pink

Blush Pink - Cipria

A34
Cielo

Sky - Ciel

A08
Blu Cobalto

Cobalt Blue - Bleu Cobalt

A35
Oceano

Ocean - Océan

A36
Petrolio

Oil - Huile

A37
Salvia

Sage - Salvus

A38
Timo

Thyme - Thym

A39
Menta

Mint - Menthe

A40
Cactus

A10
Verde Oliva

Olive Green - Vert Olive

A09
Verde Pistacchio
Pistachio Green

Vert Pistache

B01
Bianco

White - Blanc

AB16
Bianco Perla

Pearl White - Blanc Perle

B11
Grigio Chiaro

Light Grey - Gris Clair

B17
Ghiaccio

Ice - Glace

B18
Grigio Cenere

Ash Grey - Gris Cendre

B12
Grigio Medio

Mid Grey - Gris Moyen

B19
Grigio Tortora

Dove Grey - Gris Tourterelle

B20
Grigio Efeso

Efesus Grey - Gris Efesus

B21
Grigio Fumo

Smoky Grey - Gris Fumé

B13
Grigio Scuro

Dark Grey - Gris Foncé

B22
Grigio Bromo

Bromo Grey - Gris Bromo

B15
Nero

Black - Noir

B23
Brown

B24
Grigio Londra

London Grey - Gris Londres

B25
Grigio Cosmico

Cosmic Grey - Gris Cosmique

B26
Cashmere

B02
Bianco Panna

Creamy white - Blanc Crème

B03
Beige Scuro

Dark Beige - Beige Foncé

B14
Marrone

Brown - Marron

B27
Marsala

Marsala - Marsala

B28
Toffee

B29
Miele

Honey - Miel

B30
Aragosta

Lobster - Homard

B05
Arancio
Orange

B04
Giallo

Yellow - Jaune

B31
Ocra

Ochre - Ocre

B07
Rosso

Red - Rouge

B32
Ciliegia

Cherry - Cerise

B06
Corallo

Coral - Corail

B33
Blush Pink

Blush Pink - Cipria

B34
Cielo

Sky - Ciel

B08
Blu Cobalto

Cobalt Blue - Bleu Cobalt

B35
Oceano

Ocean - Océan

B36
Petrolio

Oil - Huile

B37
Salvia

Sage - Salvus

B38
Timo

Thyme - Thym

B39
Menta

Mint - Menthe

B40
Cactus

B10
Verde Oliva

Olive Green - Vert Olive

B09
Verde Pistacchio
Pistachio Green

Vert Pistache

Possibilità di laccatura scala RAL su tutti i prodotti Geromin con sovraprezzo +15%
RAL colour lacquering is available for all Geromin products at a 15% surcharge
Possibilité de laquage RAL sur tous les produits Geromin avec un supplément de +15%

Colori RAL a richiesta - RAL colours on request - Couleurs RAL sur demande

- 48 49 -Bathroom RIVA collection



Maniglie
Handles - Poignées

Il costo delle maniglie è sempre compreso nel prezzo della base.
The price of the handles is always included in the price of the base unit.
Le prix des poignées est toujours inclus dans le prix de la base.

JOY
Finiture maniglia
Handle finishes - Finitions des poignées 

Vista dall’alto
Top view
Vue d’en-haut

Vista laterale
Side view
Vue de côté

KURO

Interni cassetti e struttura
Drawer interiors and structure - Intérieur des tiroirs et structure

Mobili bicolore
Two-tone furniture - Meubles bicolores

È possibile realizzare mobili abbinando FRONTALI e FIANCHI di colore diverso. 
It is possible to create units with FRONTS and SIDES in different colours.
Il est possible de réaliser des meubles en combinant FAÇADES et CÔTÉS de coloris different.

Per composizioni bicolore considerare la categoria di prezzo superiore. 
For two-tone compositions, consider the higher price category.
Pour les compositions bicolores, envisagez la catégorie de prix la plus élevée.

ESEMPIO: base con 2 cassetti di colore e finitura differente,
il prezzo di listino sarà quello avente l’elemento con la fascia prezzo più alta.

EXAMPLE: base unit with 2 drawers in a different colour and finish, the list price will be that of the 
element with the highest price range.

EXEMPL: en un element bas avec 2 tiroirs dans une couleur et une finition différentes, le prix de 
liste sera celui avec l’article avec la gamme de prix la plus élevée.

Finiture maniglia
Handle finishes - Finitions des poignées 

Vista dall’alto
Top view
Vue d’en-haut

Vista laterale
Side view
Vue de côté

Grigio scuro
Dark grey
Gris foncé

Nero
Black
Noir

Bianco
White
Blanc

Bianco
White
Blanc

20

20

L

L

3
7

3
7

20

20

L

L

3
7

3
7

Sifone di scarico salvaspazio (Geberit) incluso nel prezzo.
Space-saving drain siphon (Geberit) included in the base price.
Siphon d’évacuation gain de place (Geberit) compris dans le prix de la base.
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Basi lavabo P 45 cm
Washbasin base units D 45 cm - Eléments bas pour lavabo P 45 cm

H. 60

H. 74

H. 87

H. 87

H. 87

H. 87

H. 87

MODULARITÀ
Modular units - Modularité

N.B. LE BASI RIVA NON SONO DISPONIBILI SU MISURA - Custom-made Riva bases are not available - Les bases Riva sur mesure ne sont pas disponibles
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97 112 127 14777

97 112 127 14777

35 90
147

35 105
132

3590
147

35105

132
35 90

147
35 105

132
3590

147
35105

H 60

H 74

H 87
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97 112 127 14777
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35 90
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3590
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132
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LED ZOCCOLO
Led plinth - Socle led

• Led per Zoccolo basi RIVA - Led for Riva plinth - Led pour socle Riva
• Luce naturale 4000K - Natural light 4000 K - Lumière naturelle 4000 K					   
• Completa di trasformatore - Complete with transformer - Avec transformateur
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Top/Lavabi
—
Tops / Washbasins
Plans de toilette / Lavabos
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TECNOTEK
Tecnotek

Sorprendente al tatto - Con la sua calda e piacevole sensazione tattile simile alle superfici naturali, rende il contatto diretto un piacere inaspettato.
Piacevole alla vista - Le forme fluide e l’assenza di giunzioni offrono sensazioni visive uniche, e le superfici scorrono continue
Igienico e facile da pulire - Le superfici si puliscono e ripristinano nella maggior parte dei casi con un panno morbido ed acqua, e nei casi più ostinati con detergente delicato 
e spugna abrasiva. La resina acrilica è adatta al contatto con alimenti.
Durevole nel tempo - Colore inalterabile rispetto alla luce naturale ed artificiale, alta resistenza a macchie, graffi e muffe. Essendo compatto e non poroso in tutto il suo 
spessore, è resistente agli agenti esterni e quindi si pulisce facilmente.
Ripristinabile - Essendo un materiale ultra compatto ed omogeneo in tutta la sua massa, danneggiamenti anche marcati (quali ad esempio incisioni dovute a cadute 
accidentali di pesanti oggetti appuntiti o taglienti) possono essere facilmente rimossi con una leggera azione abrasiva, seguita eventualmente  nei casi più gravi da una 
lucidatura superficiale.
Bagno coordinato - Linee morbide incontrano ogni tipologia di  gusto, diventando così protagoniste all’interno della stanza da bagno. Grazie al Tecnotek possiamo avere 
all’interno del bagno lo stesso materiale sia sulla vasca che sul piano top del mobile in modo da creare un’armonia cromatica unica ed inimitabile.

Tactile – Pleasant to the touch, similar to a natural surface, this warm material turns direct contact an unexpected surprise.
Eye-catching – Fluid forms and the absence of any joints create unique visuals, and the surfaces flow in a continuum.
Hygienic and easy to clean – Surfaces can be cleaned with a soft damp cloth in most cases. For more stubborn dirt, use a mild detergent and an abrasive sponge. The 
acrylic resin is food-safe.
Long-lasting – The colour does not change with natural or artificial light. It is highly resistant to stains, scratches, and mould.
As a compact, non-porous material throughout, it is resistant to external agents and easy to clean.
Easy to repair – As a highly compact, uniform material throughout, even significant surface damage (such as incisions caused by heavy sharp/pointy objects falling onto 
the surface) can be removed with a delicate, abrasive action.
Coordinated – Soft lines suit all tastes, making it the star of the bathroom space.
Thanks to Tecnotek, the same material can be used for the basin and the unit top, creating a unique, harmonious colour palette.

Surprenant au toucher - Avec sa chaude et agréable sensation tactile semblable aux surfaces naturelles, il fait du contact direct un plaisir inattendu.
Agréable à la vue - Les formes fluides et l’absence de jonctions offrent des sensations visuelles uniques et les surfaces défilent de manière continue
Hygiénique et facile à nettoyer - Les surfaces se nettoient et se restaurent dans la plupart des cas à l’aide d’un chiffon doux et d’eau, et dans les cas les plus obstinés avec 
un détergent délicat et une éponge abrasive. La résine acrylique est adaptée au contact avec les aliments.
Durable dans le temps - Coloris inaltérable par rapport à la lumière naturelle et artificielle, haute résistance aux taches, rayures et moisis. Étant compact et non poreux sur 
toute son épaisseur, il est résistant aux agents externes et se nettoie facilement.
Restaurable - Étant un matériau ultra compact et homogène dans toute sa masse, les endommagements même marqués (tels que par exemple les coupures dues à des 
chutes accidentelles d’objets lourds pointus et tranchants) peuvent être facilement éliminés à l’aide d’une légère action abrasive, suivie éventuellement dans les cas les 
plus graves d’un polissage superficiel.
Salle de bain assortie - Les lignes douces rencontrent toute typologie de goût, devenant ainsi les protagonistes à l’intérieur de la salle de bain. Grâce au Tecnotek nous 
pouvons avoir à l’intérieur de la salle de bain le même matériau aussi bien sur la vasque que le plan de toilette du meuble de manière à créer une harmonie chromatique 
unique et inimitable.

Vasca RETTANGOLARE 
Rectangular basin - Vasque rectangulaire

Vasca INVISIBLE
Invisible basin - Vasque invisible

G01 Bianco - White - Blanc G02 Crema - Cream - Crème G03 Terra - Land - Terre

G04 Grigio chiaro
Light Grey - Gris clair

G05 Grigio scuro
Dark Grey - Gris foncé

MINIMAL
Minimal

MINIMAL è un materiale composto cariche minerali naturali e resina poliestere. Il film di smalto tecnico che riveste la superficie del materiale è di tipo poliestere 
acrilato e offre un’ ottima resistenza.
Una pulizia frequente assicura il mantenimento della sua bellezza originaria ed impedisce anche i segni dell’usura nel tempo. Alcune sostanze chimiche aggressive 
possono danneggiare la superficie in maniera irreversibile.
Prendersi cura di questo prodotto è facile e veloce. Per rimuovere la maggior parte di macchie, il calcare e lo sporco che normalmente si depositano sulla superficie, 
è sufficiente pulire con un panno o una spugna non abrasiva umida e comuni
detergenti non abrasivi. Al termine della pulizia risciacquare bene la superficie.
Questo prodotto ha una buona resistenza al calore, tuttavia evitare di appoggiare sulla superficie oggetti roventi.
Si sconsiglia l’uso di solventi chimici aggressivi quali acetone, trielina, solventi, acidi e basiforti.

MINIMAL is composed of natural mineral fillers and polyester resin. The enamel film used to cover the surface is a polyester acrylate, which provides excellent 
resistance properties.
Minimal requires frequent cleaning to protect its original qualities and prevent signs of wear. Some aggressive chemicals may damage the surface irreversibly.
Product care is quick and easy. Most stains, limescale and dirt that may deposit on the surface can be removed with a damp cloth or non-abrasive sponge, and a 
standard, non-abrasive detergent. Rinse the surface thoroughly after cleaning.
This product is heat-resistant. However, avoid placing very hot objects on the surface
Do not use aggressive chemicals such as acetone, trichloroethylene, solvents, acids or strong alkalines.

MINIMAL est un materiau compose de charges minerales naturelles et de resine polyester. Le film d’email technique qui revet la surface du materiau est de type 
polyester acrylate et offre une excellente resistance.
Un nettoyage frequent garantit le maintien de sa beaute d’origine et empeche aussi les marques d’usure dans le temps. Certaines substances chimiques agressives 
peuvent endommager la surface de maniere irreversible.
Prendre soin de ce produit est facile et rapide. Pour eliminer la plupart des taches, le calcaire et la salete qui normalement se deposent sur la surface, il suffit de 
nettoyer a l’aide d’un chiffon ou d’une eponge non abrasive humide et de detergents courants non abrasifs. Apres le nettoyage, bien rincer la surface.
Ce produit a une bonne resistance a la chaleur, Il faut toutefois eviter de poser sur la surface des objets chauds.
L’utilisation de solvants chimiques agressifs tels que acetone, trichlorethylene, solvants, acides et bases fortes est deconseillee.

Dimensione fissa
Fixed size - Taille fixe

K01 Bianco opaco
Matt White - Blanc mate

K02 Bianco lucido 
Glossy White - Blanc brillant
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GRES
Gres

Gres deriva da una miscela di acqua e argilla. Si trasforma attraverso il processo di estrusione a crudo in una lastra dalle straordinarie caratteristiche meccaniche. L’esclusivo 
processo di trasformazione dell’argilla cruda conferisce maggiore coesione alla materia e permette di ottenere una lastra di spessore 3 mm. La vetrificazione poi assicura 
resistenza massima all’assorbimento d’acqua poichè chiude i pori della materia, quindi alta resistenza alle macchie. Essendo un prodotto resistente a qualsiasi sostanza, 
non presenta particolari precauzioni nelle manutenzioni. Il consiglio rimane comunque un sapone neutro diluito in acqua.

Gres is created from a mixture of water and clay, which are transformed, via a process of extrusion, into a slab with exceptional mechanical properties. The transformation 
process of the raw clay makes the material more cohesive, obtaining a slab measuring 3 mm thick. A process of vitrification then ensures the material is fully resistant to 
water and stains, as it closes the pores. Resistant to any substance, this material does not require any special maintenance. A neutral detergent diluted in water is recom-
mended for cleaning.

Gres dérive d’un mélange d’eau et d’argile. Il se transforme à travers le processus d’extrusion à cru en une plaque aux extraordinaires caractéristiques mécaniques. L’exclu-
sif processus de transformation de l’argile crue donne une cohésion supérieure à la matière et permet d’obtenir une plaque de 3 mm d’épaisseur. Ensuite, la vitrification 
assure une résistance maximale à l’absorption d’eau car il ferme les pores de la matière, et par conséquent haute résistance aux taches. Étant un produit résistant a toute 
substance, il ne présente pas de précautions particulières pour l’entretien. Le conseil reste dans tous les cas un savon neutre dilué avec de l’eau.

Top in quarzo composito prodotto con l’esclusivo processo Bretonstone® che le dona gli impareggiabili attributi di versatilità, resistenza, resa estetica, igienicità e 
facilità di manutenzione. L’agglomerato è costituito da quarzo puro, una resina strutturale e da pigmenti colorati. Le lastre sono disponibili con finitura lucida ed opaca 
(tatum). La vasca integrata viene ricavata dal pieno così da renderla un unico elemento privo di giunzioni.

Composite quartz tops are made using the exclusive Bretonstone® process, which makes them versatile, resistant, hygienic and easy to maintain. The aesthetic result 
is also second to none. The composite is made up of pure quartz, a structural resin and coloured pigments. The slabs are available with a glossy or matt Tatum finish. 
The built-in basin is carved out of the same solid slab, to create a single piece without any joints.

Plan de toilette en quartz composite produit avec l’exclusif processus Bretonstone® qui lui donne d’inégalables attributs de versatilité, résistance, rendement es-
thétique, hygiène et facilité d’entretien. L’aggloméré est composé de quartz pur, d’une résine structurelle et de pigments colorés. Les plaques sont disponibles avec 
finition brillante et mate (tatum). La vasque intégrée est obtenu à partir du plein afin qu’elle devienne un unique élément sans jonctions.

QUARZI RESINA
Quartz resin - Quartz résine

FINITURA LUCIDA - Glossy finish - Finition brillante

D11 Breeze Blanc D12 Ashen LightD09 Iceberg White D10 White

D13 Hull D14 BlackD15 Light Beige

FINITURA TATUM - Tatum finish - Finition Tatum

E11 Breeze Blanc E12 Ashen LightE09 Iceberg White E10 White

E13 Hull E14 BlackE15 Light Beige

F01 Bianco - White - Blanc F02 Nero - Black - Noir F03 Corten F04 Pietra di Savoia perla
Pearl Savoy Stone
Pierre de Savoie perle

F05 Pietra di Savoia grigia
Grey Savoy Stone
Pierre de Savoie grise

F06 Pietra di Savoia antracite
Anthracite Savoy Stone
Pierre de Savoie anthracite
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CRISTALLO
Glass - Verre

Il top in cristallo con lavabo integrato ha spessore 1,2 cm ed è disponibile in due finiture: lucido o satinato. Per l’installazione utilizzare esclusivamente un silicone neutro 
non acetico. Per la cura e la pulizia usare un normale detersivo non abrasivo o un detergente per vetri.

Glass tops with a built-in basin have a thickness of 1.2 cm and are available in two finishes: glossy or satin. To install a glass top, use a non-acetic neutral silicone. 
For cleaning, use a standard, non-abrasive detergent or glass cleaner.

Le plan de toilette en verre avec lavabo intégré a une épaisseur de 1,2 cm et est disponible en deux finitions: brillant ou satiné. Pour l’installation utiliserexclusivement un 
silicone neutre non acétique. Pour le soin et l’entretien, utiliser un détergent normal non abrasif ou un détergent pour verres.

B22 Grigio Bromo
Bromo Grey - Gris Brome

B13 Grigio Scuro
Dark Grey - Gris Foncé

B24 Grigio Londra
London Grey - Gris Londres

B35 Oceano - Ocean - Océan B37 Salvia - Sage - Sauge

B38 Timo - Thyme - Thym B40 Cactus B33 Cipria - Blush Pink - Poudre de riz

FINITURA LUCIDA - Glossy finish - Finition brillante

A22 Grigio Bromo
Bromo Grey - Gris Brome

A13 Grigio Scuro
Dark Grey - Gris Foncé

A24 Grigio Londra
London Grey - Gris Londres

A35 Oceano - Ocean - Océan A37 Salvia - Sage - Sauge

A38 Timo - Thyme - Thym A40 Cactus A33 Cipria - Blush Pink - Poudre de riz

FINITURA SATINATA - Satin finish - Finition satinée

B19 Grigio Tortora
Dove Grey - Gris Tourterelle

B23 Brown

A01 Bianco - White - Blanc

A19 Grigio Tortora
Dove Grey - Gris Tourterelle

A23 Brown

B01 Bianco - White - Blanc
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Per informazioni e caratteristiche del materiale vedi pagina 44
For information on the materials and their characteristics, please see page 44 - Pour informations et caractéristiques du matériau, voir page 44

LACCATI
Lacquered - Laqués

LACCATO COLORE OPACO
Matt lacquered colour - Couleur laqué mate

A01 Bianco
White - Blanc

A16 Bianco Perla
Pearl White
Blanc Perle

A11 Grigio Chiaro
Light Grey
Gris Clair

A17 Ghiaccio
Ice - Glace

A18 Grigio Cenere
Ash Grey

Gris Cendre

A12 Grigio Medio
Mid Grey

Gris Moyen

A19 Grigio Tortora
Dove Grey

Gris Tourterelle

A20 Grigio Efeso
Efesus Grey
Gris Efesus

A21 Grigio Fumo
Smoky Grey
Gris Fumé

A13 Grigio Scuro
Dark Grey
Gris Foncé

A22 Grigio Bromo
Bromo Grey
Gris Bromo

A15 Nero
Black - Noir

A23 Brown A24 Grigio Londra
London Grey
Gris Londres

A25 Grigio Cosmico
Cosmic Grey

Gris Cosmique

A26 Cashmere

A02 Bianco Panna
Creamy white
Blanc Crème

A03 Beige Scuro
Dark Beige

Beige Foncé

A14 Marrone
Brown
Marron

A27 Marsala A28 Toffee A29 Miele
Honey - Miel

A30 Aragosta
Lobster - Homard

A05 Arancio
Orange

A04 Giallo
Yellow - Jaune

A31 Ocra
Ochre - Ocre

A07 Rosso
Red - Rouge

A32 Ciliegia
Cherry - Cerise

A06 Corallo
Coral - Corail

A33 Cipria
Blush Pink

Cipria

A34 Cielo
Sky - Ciel

A08 Blu Cobalto
Cobalt Blue
Bleu Cobalt

A35 Oceano
Ocean - Océan

A36 Petrolio
Oil - Huile

A37 Salvia
Sage - Salvus

A38 Timo
Thyme - Thym

A39 Menta
Mint - Menthe

A40 Cactus A10 Verde Oliva
Olive Green
Vert Olive

A09 Verde Pistacchio
Pistachio Green

Vert Pistache

LACCATO COLORE LUCIDO
Glossy lacquered colour - Couleur laquée brillante

MELAMINICI
Melamine - Mélaminés

SHERWOOD

SH1
Sherwood miele
Honey Sherwood
Sherwood miel

SH2
Sherwood tabacco
Tobacco Sherwood
Sherwood tabac

ARES

RS1
Ares Bianco
White Ares
Arès Blanc

RS2
Ares Grigio
Grey Ares
Arès Gris

RS3
Ares Visone
Mink Ares
Arès Vison

RS4
Ares Grafite
Graphite Ares
Arès Graphite

MI1
Millennium bianco
White Millennium
Millennium blanc

MILLENNIUM

EN1
Engadina grigio chiaro
Light Grey Engadina
Engadina gris clair

ENGADINA

SB1
Sablè Naturale
Natural Sablè
Sablé Naturel

SB2
Sablè Bianco
White Sablè
Sablé Blanc

SB3
Sablè Grigio
Grey Sablè
Sablé Gris

B01 Bianco
White - Blanc

B16 Bianco Perla
Pearl White
Blanc Perle

B11 Grigio Chiaro
Light Grey
Gris Clair

B17 Ghiaccio
Ice - Glace

B18 Grigio Cenere
Ash Grey

Gris Cendre

B12 Grigio Medio
Mid Grey

Gris Moyen

B19 Grigio Tortora
Dove Grey

Gris Tourterelle

B20 Grigio Efeso
Efesus Grey
Gris Efesus

B21 Grigio Fumo
Smoky Grey
Gris Fumé

B13 Grigio Scuro
Dark Grey
Gris Foncé

B22 Grigio Bromo
Bromo Grey
Gris Bromo

B15 Nero
Black - Noir

B23 Brown B24 Grigio Londra
London Grey
Gris Londres

B25 Grigio Cosmico
Cosmic Grey

Gris Cosmique

B26 Cashmere

B02 Bianco Panna
Creamy white
Blanc Crème

B03 Beige Scuro
Dark Beige

Beige Foncé

B14 Marrone
Brown
Marron

B27 Marsala B28 Toffee B29 Miele
Honey - Miel

B30 Aragosta
Lobster - Homard

B05 Arancio
Orange

B04 Giallo
Yellow - Jaune

B31 Ocra
Ochre - Ocre

B07 Rosso
Red - Rouge

B32 Ciliegia
Cherry - Cerise

B06 Corallo
Coral - Corail

B33 Cipria
Blush Pink

Cipria

B34 Cielo
Sky - Ciel

B08 Blu Cobalto
Cobalt Blue
Bleu Cobalt

B35 Oceano
Ocean - Océan

B36 Petrolio
Oil - Huile

AB37 Salvia
Sage - Salvus

B38 Timo
Thyme - Thym

B39 Menta
Mint - Menthe

AB40 Cactus B10 Verde Oliva
Olive Green
Vert Olive

B09 Verde Pistacchio
Pistachio Green

Vert Pistache

SABLÈ
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1000K

2000K

3000K

4000K

5000K

6000K

7000K

8000K

9000K

10000K

Specchiere
Lampade
—

Bianco caldo
Warm white - Blanc chaud

Bianco neutro
Neutral white - Blanc neuter

Bianco freddo
Cold white - Blanc froid 

3.300K

5.300K

Tipologia di illuminazione
per specchi e lampade
Type of lighting for mirrors 
and lamps 

Typologie d’éclairage pour 
miroir et lampes

Mirror / Lights
Miroirs / Lampes
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Specchiera Double Light
Double Light mirror - Miroir Double Light 

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Altez.
Height
Hauteur
cm

Larg.
Width
Long.
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchio nero opaco 
con LED interno
ed esterno

Matt black mirror with 
internal and external 
LED

Miroir noir mat avec 
LED à l’intérieur et à 
l’extérieur

70

70 00SCD070 549

90 00SCD090 626

105 00SCD105 672

120 00SCD120 712

140 00SCD140 780

90

70 00SDD070 626

90 00SDD090 696

105 00SDD105 742

120 00SDD120 794

140 00SDD140 856

110

70 00SED070 685

90 00SED090 753

105 00SED105 805

120 00SED120 855

140 00SED140 924

   VERSIONE ORIZZONTALE / VERTICALE
   HORIZONTAL / VERTICAL VERSION - VERSION HORIZONTALE / VERTICALE

• Specchio nero illuminato interno ed esterno
   Black mirror with interior and exterior lighting - Miroir noir éclairé à l’intérieur et à l’extérieur
• Specchio 4mm filo lucido con pellicola antisfondamento con profilo nero opaco impianto a LED 350 led/mt - luce 3000 K interno ed esterno      
   4mm polished edge mirror with shatterproof film with matt black profile LED system 350 led / mt - light 3000 K inside and outside
   Miroir 4mm fil brillant avec film incassable avec profil noir mat installation à LED 350 led/m - éclairage 3000 K intérieur et extérieur
• Non è possibile installare presa e interruttore
   Socket and switch cannot be installed - Il est impossible d’installer la prise et l’interrupteur
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Specchiera Selfie Touch Rettangolare
Rectangular Selfie Touch wall mirror - Miroir Selfie Touch Rectangulaire

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Altez.
Height
Hauteur
cm

Larg.
Width
Long.
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchio con fasce supe-
riore e inferiore illuminate 
a LED 

Mirror with
LED illuminated top and 
bottom strips

Miroir avec bandes 
supérieure et inférieure 
éclairées à LED

70

70 00SCB070 609

90 00SCB090 704

120 00SCB120 821

140 00SCB140 864

• Specchiera Selfie Touch Rettangolare con fasce superiore e inferiore illuminate a LED - Rectangular Selfie Touch wall mirror with LED  
   illuminated top and bottom strips - Miroir Selfie Touch Rectangulaire avec bandes supérieure et inférieure éclairées à LED
• Comandi touch accensione e spegnimento, intensità e calore luce da 3000 K a 6000 K - Touch controls for switching on and off,
   intensity and warmth of light 3000 K a 6000 K - Commandes touch allumage et extinction, intensité et chaleur de 3000 K à 6000 K
• Struttura metallica bianca - White metal structure - Structure métallique blanche
• Non è possibile installare presa e interruttore - Socket and switch cannot be installed - Il est impossible d’installer la prise et l’interrupteur
• Fuori misura non disponibile - Customised size not available - Sur mesure non disponible

Specchiera Brera
Brera mirror - Miroir Brera

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Altez.
Height
Hauteur
cm

Larg.
Width
Long.
cm

Prof. 
Depth
Prof. 
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchiera Brera alluminio 
lucido con doppia satinatu-
ra e LED orizzontale 

Brera mirror in polished 
aluminium with double satin 
finish and
horizontal LED

Miroir Brera en aluminium 
brillant avec double finition 
satinée et LED horizontale

70

70 2,7 00SCC070 488

90 2,7 00SCC090 572

105 2,7 00SCC105 628

120 2,7 00SCC120 684

140 2,7 00SCC140 764

170 2,7 00SCC170 896

• 2 Fasce sabbiate illuminate a LED (posizionate sempre nel lato più lungo) - 2 LED-illuminated sandblasted strips (always positioned on the longest side)
   2 bandes sablées éclairées par des LED (toujours positionnées sur le côté le plus long)
• Installazione orizzontale o verticale - Horizontal or vertical installation - Installation horizontale ou verticale
• Struttura alluminio brillantato - Polished aluminium structure - Structure en aluminium brillant
• Luce Naturale 4000 K - Natural light 4000 K - Lumière naturelle 4000 K
• Non è possibile installare presa e interrutore - Socket and switch cannot be installed - Il n’est pas possible d’installer la prise et l’interrupteur
• Fuori misura non disponibile - Outsize furniture not available - Sur mesure non disponible
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Specchiera Wave
Wave mirror - Miroir Wave

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Altez.
Height
Hauteur
cm

Larg.
Width
Long.
cm

Prof. 
Depth
Prof. 
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchiera Wave
Wave mirror
Miroir Wave

70

70 4,5 00SCE070 528

90 4,5 00SCE090 592

105 4,5 00SCE105 636

120 4,5 00SCE120 680

140 4,5 00SCE140 736

170 4,5 00SCE170 844

90

70 4,5 00SDE070 572

90 4,5 00SDE090 632

105 4,5 00SDE105 684

120 4,5 00SDE120 732

140 4,5 00SDE140 796

170 4,5 00SDE170 908

• Specchiera Wave con fascia superiore sabbiata illuminata a LED
  Wave mirror with LED-illuminated sandblasted upper band - Miroir Wave avec bandeau supérieur sablé illuminée par LED
• Comandi touch accensione, spegnimento ed intensità - Touch controls for switching, on and off and intensity - Commandes touch allumage, extinction et intensité
• Struttura alluminio verniciato nero - Black painted aluminium structure - Structure en aluminium peint en noir
• Luce Naturale 4000 K - Natural light 4000 K - Lumière naturelle 4000 K
• Non è possibile installare presa e interrutore - Socket and switch cannot be installed - Il n’est pas possible d’installer la prise et l’interrupteur
• Fuori misura non disponibile - Outsize furniture not available - Sur mesure non disponible
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Specchiera per lampada con telaio in alluminio nero opaco sp. 3 cm
Mirror for light with black matt aluminium frame 3 cm thick - Miroir pour lampe avec cadre en aluminium noir mat ép. 3 cm
• Non disponibile su misura - Not available custom-made - Non disponible sur mesure

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Larg.
Width
Long.
cm

Altez.
Height
Hauteur
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchiera
con telaio nero

Mirror with
black frame

Miroir avec
cadre noir

50 50 00SBN050 165

70 50 00SBN070 184

90 50 00SBN090 201

105 50 00SBN105 222

120 50 00SBN120 233

160 50 00SBN160 269

180 50 00SBN180 287

200 50 00SBN200 305

50 70 00SCN050 184

70 70 00SCN070 206

90 70 00SCN090 230

105 70 00SCN105 252

120 70 00SCN120 262

160 70 00SCN160 308

180 70 00SCN180 332

200 70 00SCN200 354

50 90 00SDN050 212

70 90 00SDN070 241

90 90 00SDN090 264

105 90 00SDN105 291

120 90 00SDN120 307

160 90 00SDN160 359

180 90 00SDN180 387

200 90 00SDN200 410
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Specchiera Shelf

Shelf mirror - Miroir Shelf
• Specchiera Shelf con telaio P. 13 cm e Led integrato - Shelf mirror with 13 cm frame and integrated LED - Miroir Shelf avec cadre de 13 cm et LED intégrée
• Comandi touch accensione e spegnimento, intensità e calore luce - Touch controls on and off, light intensity and warmth - Commandes touch allumage et
   extinction, intensité et chaleur de la lumière • Struttura alluminio verniciato nero opaco - Matt black painted aluminium structure - Structure en aluminium peint en noir mate
• Non disponibile su misura - Not available custom-made - Non disponible sur mesure

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Altez.
Height
Hauteur
cm

Larg.
Width
Long.
cm

Sp.
Thick.
Ép.
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchiera Shelf
Shelf mirror
Miroir Shelf

70

70

13

00SCG070 772

90 00SCG090 876

105 00SCG105 932

120 00SCG120 992

140 00SCG140 1.076

170 00SCG170 1.200

90

70

13

00SDG070 876

90 00SDG090 956

105 00SDG105 1.020

120 00SDG120 1.088

140 00SDG140 1.172

170 00SDG170 1.360
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Specchiera Selfie Touch
Selfie Touch mirror - Miroir Selfie Touch

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Diametro Ø
Diameter Ø
Diamètre Ø

Codice
Code - Code EURO

Specchiera
Selfie Touch

Selfie Touch mirror

Miroir Selfie
Touch

80 00SFR080 1.015

110 00SFR110 1.382

• Comandi touch accensione e spegnimento, intensità e calore luce da 3000 K a 6000 K - Touch controls for switching on and off,
   intensity and warmth of light 3000 K a 6000 K - Commandes touch allumage et extinction, intensité et chaleur de 3000 K à 6000 K
• Struttura metallica bianca - White metal structure - Structure métallique blanche
• Non è possibile installare presa e interruttore - Socket and switch cannot be installed - Il est impossible d’installer la prise et l’interrupteur
• Fuori misura non disponibile - Customised size not available - Sur mesure non disponible

Non disponibile su misura - Not available custom-made - Non disponible sur mesure

Specchiere retroilluminate a Led / 4000 K
Backlit LED mirrors 4000 K - Miroirs rétro-éclairés à Led 4000 K

• Alluminio - Aluminium - Aluminum
• Non è possibile installare presa e interruttore e lampade a LED
  Socket, switch and LED lights cannot be installed - Il est impossible d’installer la prise et l’interrupteur et des lampes à LED

Elemento
Item - Élément

Descrizione
Description
Description

Ø cm
cm

Codice
Code - Code EURO

Specchiera Filo lucido
retroilluminata a Led
(con tasto on-off di accensione)

Polished edge backlit LED mirror
(with on-off power button)

Miroir Fil brillant rétro-éclairé à Led 
(avec touche on-off d’allumage)

70 00SFF070L 518

90 00SFF090L 556

105 00SFF105L 612

120 00SFF120L 684

140 00SFF140L 846
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Schede
Tecniche
—
Technical datasheets
Fiches Techniques
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Schede tecniche installazione mobili
Installation technical datasheets - Fiches techniques d’installation des meubles

H. 60
Base lavabo H.60 cm sospesa con 1 cestone
+ 1 cassetto e lavabo in appoggio

H.60 cm wall-mounted washbasin base w/1 
large drawer + 1 drawer and countertop sink

Élément bas suspend H.60 cm a/ 1 grand tiroir 
+ 1 tiroir et lavabo à poser.

Base lavabo H.60 cm sospesa con 1 cestone
+ 1 cassetto e top con vasca integrata

H.60 cm wall-mounted washbasin base w/1 large 
drawer + 1 drawer with built-in sink

Élément bas suspend H.60 cm a/ 1 grand tiroir
+ 1 tiroir et plan de toilette avec vasque intégrée

H. 60

H. 74
Base lavabo H.74 cm a terra con 2 cestoni e 
lavabo in appoggio

H.74 cm freestanding base unit w/2 large drawers 
and countertop sink

Élément bas pour lavabo H.74 cm a/2 grands 
tiroirs et lavabo à poser

Base lavabo H.87 cm a terra c/2 cestoni e top con 
vasca integrata

H.87 cm freestanding base unit w/2 large drawers 
and built-in sink

Élément bas pour lavabo H.87 cm a/2 grands tiroirs 
et plan de toilette avec vasque intégrée.

H. 87

H. 87
Base lavabo H.87 cm a terra c/1 cestone
+ 2 cassetti

H.87 cm freestanding base unit w/1 large 
drawer + 2 drawers

Élément bas pour lavabo H.87 cm a/1 grand 
tiroir + 2 tiroirs

Base lavabo H.87 cm a terra c/1 cestone 
+ 2 cassetti + anta

H.87 cm freestanding base unit w/1 
large drawer + 2 drawers + door

Élément bas pour lavabo H.87 cm a/1 
grand tiroir + 2 tiroirs + porte

H. 87

(versione SX) per versione DX gli attacchi sono speculari
(LH version) for RH version brackets are specular
(version GA) pour la version DR les raccords sont spéculaires
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H. 87

H. 87
Base lavabo H.87 cm a terra c/2 cestoni +
3 cassetti + vano a giorno

H.87 cm freestanding base unit w/2 large drawers 
+ 3 drawers + open compartment

Élément bas pour lavabo H.87 cm a/2 grands 
tiroirs + 3 tiroirs + niche ouverte

Base lavabo H.87 cm a terra c/2 cestoni + anta

H.87 cm freestanding base unit w/2 large
drawers + door

Élément bas pour lavabo H.87 cm a/2 grands 
tiroirs + porte
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H: L’altezza di installazione varia in funzione dell’altezza del mobile, del top ed eventuale lavabo (fare riferimento alle schede tecniche)
H: The installation height varies according to the height of the unit, top and any washbasins (refer to the technical data sheets)
H: La hauteur d’installation varie en fonction de la hauteur du meuble, du plan de toilette et de l’éventuel lavabo (se référer aux fiches techniques)

Rinforzi cartongesso
Plasterboard reinforcements - Renforts placoplâtre

Predisporre una presa di corrente posizionata dietro lo schienale del mobile
Arrange a socket behind the back of the cabinet - Prévoir une prise de courant positionnée derrière le panneau arrière du meuble

Pensili e mezze colonne
da H.25 a H.110 cm

Wall units and half columns units 
from H.25 to H.110 cm

Éléments hauts et demicolonnes 
de H.25 à H.110 cm

Colonne
da H.140 a H.200 cm

Columns
from H.140 to H.200 cm

Colonnes
de H.140 à H.200 cm

H

15

Rinforzo
Reinforcement
Renforts placoplâtre

19

10 10

Vista frontale
LED zoccolo

LED front view on 
baseboard

Vue frontale LED 
sur le socle

Area per collegamenti elettrici 
(misure minime)

Area for electrical connections 
(minimum dimensions)

Espace pour les connexions 
électriques (dimensions minimales)

Vista laterale cassetti
Drawers side view - Vue latérale tiroirs

Collegamento Strip Led e prese/interruttore
Connection of LED Strip and sockets / switch - Raccordement Barre Led et prises/interrupteur

Collegamento Strip Led e prese/interruttore
Connection of LED Strip and sockets / switch - Raccordement Barre Led et prises/interrupteur

Vista superiore rientranza zoccolo
Upper view of baseboard recess - Vue de haut de la niche du socle
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Condizioni generali di vendita	

1. ORDINI
Qualsiasi ordine è impegnativo per il committente; lo diventa per Gruppo Geromin srl solo a seguito di specifica conferma scritta.

2. ANNULLAMENTO ORDINI
L’annullamento di un ordine implica l’accettazione scritta da parte di Gruppo Geromin srl.
Gruppo Geromin srl si riserva la facoltà di addebitare al committente tutti gli oneri conseguenti.

3. TEMPI DI CONSEGNA
I tempi di consegna devono esser considerati puramente indicativi; in caso di ritardo non è riconosciuto alcun indennizzo. 
La consegna dell’ordine si intende evasa all’atto della presa in carico del prodotto, presso il magazzino Gruppo Geromin srl, da parte del vettore 
incaricato del trasporto.

4. PAGAMENTI
Le condizioni di pagamento, se non diversamente indicate in fattura, sono le seguenti:
- vendite nazionali: 30 gg df, in presenza di una linea di credito accordata; diversamente, pagamento anticipato all’atto della consegna
- vendite export: lettera di credito irrevocabile confermata da primario istituto di credito italiano.

I prodotti forniti rimangono di proprietà di Gruppo Geromin srl fino all’avvenuto completo pagamento in conformità agli art. 1523 e seguenti
del Codice Civile.

5. DANNI DA TRASPORTO
Il cliente che riceve un prodotto danneggiato durante il trasporto deve firmare, con riserva, la bolla di consegna e comunicare a Gruppo Geromin srl, 
entro il termine di 8 giorni, a mezzo lettera mail o lettera raccomandata, il danno rilevato.

6. RESI
I resi devono essere espressamente autorizzati da Gruppo Geromin srl. In ogni caso restano a carico del committente gli oneri relativi al trasporto, 
nonché i costi amministrativi quantificati nella cifra minima del 25% del valore di fatturazione.
Non si accettano resi riguardanti prodotti realizzati su specifica richiesta.

7. GARANZIA
I prodotti Gruppo Geromin srl hanno una garanzia di 24 mesi a decorrere dalla data di consegna.

8. PREZZI
I prezzi del presente listino sono Iva esclusa e per merce resa franco fabbrica.
L’installazione dei prodotti è sempre esclusa e deve avvenire a cura dell’utilizzatore finale.
Gruppo Geromin srl si riserva la facoltà di variare i prezzi di listino senza obbligo di preavviso.

9. RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI
In presenza di eventuali danni causati da difettosità di prodotto, Gruppo Geromin srl se ne farà carico nella misura prevista dalla legislazione vigente.

10. FORO COMPETENTE
Per qualsiasi controversia è esclusivamente competente il foro di Venezia.

Le foto sono puramente dimostrative. Riferirsi alle schede tecniche per dettagli tecnici.
Gruppo Geromin srl si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto in qualsiasi momento senza darne alcun preavviso.

1. ORDERS
All orders are binding for the customer. Orders become binding for Gruppo Geromin srl only after written confirmation.

2. CANCELLATION
Cancellation of an order requires written approval from Gruppo Geromin S.r.l.
Gruppo Geromin S.r.l. reserves the right to charge the customer for all resulting expenses.

3. DELIVERY
All delivery dates are purely indicative. 
No compensation will be due in the event of any delays. 
An order is considered delivered as soon as the courier collects the products from the Gruppo Geromin S.r.l. warehouse.

4. PAYMENT
Unless otherwise stated on the invoice, the payment terms are as follows:
- sales in Italy: payment due within 30 days of the invoice date where there is an approved credit line; otherwise, payment due upon delivery
- international sales: irrevocable letter of credit confirmed by a major Italian bank.

All products remain the property of Gruppo Geromin S.r.l. until payment has been made 
in compliance with articles 1523 et seq. of the Italian Civil Code.

5. DAMAGE DURING TRANSPORTATION
Customers who receive a product that has been damaged during transporting must sign the delivery note, indicating the goods as “unchecked”, 
and report the damage to Gruppo Geromin S.r.l. via email or registered letter within 8 days.

6. RETURNS
Returns must be expressly authorised by Gruppo Geromin S.r.l. In all cases, all resulting transportation costs and administration fees (minimum 
25% of the invoice amount) will be charged to the customer to 25% of the invoice value.
Custom-made products are non-returnable.

7. WARRANTY
All Gruppo Geromin S.r.l. products are covered by a 24-month warranty starting on the delivery date.

8. PRICES
List prices exclude VAT and are for products shipped Ex Works.
Product installation is excluded and must be carried out by the end user.
Gruppo Geromin S.r.l. reserves the right to modify list prices without prior notice.

9. LIABILITY FOR DAMAGE
In the event of any damage caused by a defective product, Gruppo Geromin S.r.l. will be held liable to the extent applicable under the laws in force.

10. COURT OF JURISDICTION
Any disputes will be settled by the Court of Venice.

Images are purely illustrative. Please refer to the technical datasheets for all technical specifications.
Gruppo Geromin S.r.l. reserves the right to modify its products at any time without prior notice.
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Conditions générales de vente

1. COMMANDES
Toute commande passée par le client est ferme et définitive ; elle le devient pour Gruppo Geromin srl uniquement après confirmation écrite.

2. ANNULATION DES COMMANDES
L’annulation d’une commande implique l’approbation écrite de la part de Gruppo Geromin srl.
Gruppo Geromin srl se réservent le droit de facturer au client le remboursement des frais inhérents.

3. DÉLAIS DE LIVRAISON
Les délais de livraison doivent ètre considérés à titre purement indicatif ; en cas de retard, aucune indemnisation ne sera accordée.
La livraison de la commande sera considérée évasée dès la prise en charge de la marchandise auprès de l’entrepôt Gruppo Geromin srl,
de la part du transporteur chargé du transport.

4. PAIEMENTS
Les conditions de paiement, sauf indication contraire mentionnée sur la facture, sont les suivantes :
- ventes nationales : 30 jours à partir de la date d’émission de la facture, en présence d’une ligne de crédit accordée ; autrement, paiement anticipé 
au moment de la livraison
- ventes à l’étranger : lettre de crédit irrévocable confirmée par une banque italienne de première importance.
Les produits livrés restent de la propriété de la société Gruppo Geromin srl jusqu’à la fin du paiement du prix, conformément aux articles 1523 et 
suivants du Code civil.

5. DOMMAGES DE TRANSPORT
Le client qui reçoit un produit endommagé durant le transport, doit signer le bon de livraison sous réserve et communiquer, à Gruppo Geromin srl, 
le dommage identifié dans les 8 jours qui suivent la date de livraison, par lettre mail ou lettre recommandée 

6. RETOURS
Les retours de marchandise doivent être exclusivement autorisés par Gruppo Geromin srl,  Dans tous les cas, les frais de transport et les 
éventuelles charges administratives restent toutefois à la charge du client, quantifiés par le montant minimum de 25% de la valeur de la facture.
Les retours concernant les produits réalisés sur demande spécifique ne sont pas acceptés.

7. GARANTIE
Les produits Gruppo Geromin srl ont une garantie de 24 mois à partir de la date de livraison.

8. PRIX
Les prix de cette liste sont hors TVA et pour des marchandises départ usine.
L’installation des produits est toujours exclue et doit ètre effectuée par l’utilisateur final.
Gruppo Geromin srl se réserve le droit de modifier les prix de la liste sans obligation de préavis.

9. RESPONSABILITÉS POUR ÉVENTUELS DOMMAGES
En présence d’éventuels dommages causés par des défauts de fabrication, Gruppo Geromin srl est retenue responsable selon les termes prévus par 
la règlementation en vigueur.

10. TRIBUNAL COMPÉTENT
Le tribunal défini comme compétent pour régler tout litige est celui de Venise.

Les photos sont à titre purement indicatif. Se référer aux fiches techniques pour les détails techniques.
Gruppo Geromin srl  se réserve le droit de modifier le produit à tout moment et sans préavis.
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